
M i n d e n t összegezv e a  n a g y n y á r i szárazsá g u t á n i szára z ős z a v á r t n á l s o k k a l k i -
sebb k á r t o k o z o t t a z e r d ő g a z d a s á g o k b a n . E z r e n d k í v ü l f i g y e l e m r e m é l t ó , m e r t a  t a l a j 
e lőkészí tése é s az á p o l á si m u n k á k s z í n v o n a l á n a k e m e l k e d é s é r ő l t a n ú s k o d i k . T e r m é s z e -
tesen az t ma m ég m e g í t é l n i n e m lehe t , h o g y a  szárazsá g m i l y e n k i h a t á s s a l les z a  k ö-
v e t k e z ő é v b e n a z á l l o m á n y o k é le té re . r j r . p<jpp László 

A finn erdészeti kutató intézet m e g a l a p í t á s a é r d e k é b e n a z első lépéseke t 1877-be n 
az e rdésze t i egyesü le t t e t t e . Számo s p r ó b á l k o z á s t k ö v e t ő e n az . els ő é r d e m i l épésne k 
a b i r o d a l m i tanác s 1906 . é v i h a t á r o z a ta t e k i n t h e t ő . E k k o r a d t a k m ó d o t A. K. Cajan-
der-nek a r r a , h o g y t ö b b á l l a m , k ö z ö t t ü k M a g y a r o r s z á g e rdésze t i k u t a t á s á t i s t a n u l -
m á n y o z h a s s a . K ö r ü l t e k i n t ő e l ő t a n u l m á n y o k u t á n 1917 . X . 24-é n a l a k u l t m e g a z erdé­
szeti kísérleti intézet. 

A z i n t é z e t b e n O. Heikinheimo veze téséve l e r d ő m ű v e l é s i , e rdőbecs lés i é s e r d é -
szet i t a l a j t a n i p r o f e s s z ú r á k v e z e t t é k a z á l l a m i e rdésze t i i gazga tássa l l az a k a p c s o l a t -
b a n l evő , messzemenőe n ö n á l l ó t e r v v e l do lgoz ó k u t a t á s t . A z i n t é z m é n y szervezet e 
j ó rész t Cajander m ű v e , a  k u t a t á s v e z e t ő i a z ő  t a n í t v á n y a i v o l t a k . M é g j e l l e m z ő b b e n 
, , ' ca j ande r i án i s t a " v o l t a z i n t é z e t sze l l eme , a m e l y s z i g o r ú a n a z egye s k u t a t ó k m u n -
k á j á n , k a p c s o l a t a i n , k ö r n y e z e t t e r e m t ő készségé n a l a p u l t . A  k u t a t ó n a g y f o k ú szabad -
ságot é l veze t t , d e é p p e n e n n e k a  n a g y fe le lősség e i s a  v á l l a i n n y u g o d o t t . E z a s z e l -
l e m n e m i s m e r te e l a  n e m erdész k u t a t ó t é s v i sszau tas í t o t t a a  k u t a t á s h i v a t a l i f o r -
m á j á t . 

Erdészti tudományos intézet l e t t 1928-ba n a z i n t éze t ú j neve . F e l ü g y e l e t é t a  f ö l d -
m ű v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m v e t t e á t t ö r v é n y e s rende lkezésse l , a m e l y e g y b e n a  f i n n e r -
désze t i k u t a t á s ü g y é t egés z l é t e f o l y a m á n e g y e t l e n k é n t é r i n t ő t ö r v é n y . A  h á b o r ú e l ő -
sze lének i d ő s z a k á i g , 1939- i g a  m e g n ő t t l é t s z á m ú i n t é z m é n y H e i k i n h e i m o veze téséve l 
s o k o l d a l ú é s széle s k ö r ű k a p c s o l a t o t é p í t e t t k i . L e g n a g y o b b é r t é k e a n n a k a  „ s z e l -
l e m n e k " a  k i a l a k í t á s a v o l t , a m e l y n e k l é g k ö r é b e n e l i s m e r t e n f e j l ő d ö t t a z i n t é z m é n y 
v a l ó b a n a  t u d o m á n y o k k a l f o g l a l k o z ó i n t é z m é n n y é . E b b e n a z i d ő s z a k b a n a l a k u l n a k 
s o r r e n d r e a  l á p i e r d ő g a z d á l k o d á s i , a z e rdésze t i gazdaság tan i , a z e rdésze t i b i o l ó g i a i 
és a z e rdésze t i t e c h n o l ó g i a i t anszékek . A z i n t é z m é n y 1 0 év a l a t t a z erdésze t számo s 
ágaza tá t é r i n t ő e n t e v é k e n y e n m ű k ö d ö t t . 

A h á b o r ú t k ö v e t ő els ő é v e k b e n , 1947-be n a l a k u l t m e g a f i n n a k a d é m i a . E n n e k 
e lső t a g j a erdész , Ilvessalo v o l t . S z e m é l y é b e n a z erdésze t i k u t a t á s sú l y a i s m e g n ő t t 
a f i n n t u d o m á n y á g a k s o r á b a n , m é g i s a z e r ő t e l j e s e b b m u n k a 1953-ba n i n d u l t m e g . 
A n a g y ú t t ö r ő k , a z e rdésze t i k u t a t á s a l a p í t ó i n a k h e l y é b e f i a t a l o k l é p t e k . A z i n t é z -
m é n y n e v é t erdészeti kutatóintézetre — Metsantutkimuslaitos —  v á l t o z t a t t á k . Ü j 
ü g y r e n d j é n e k k e r e t é b e n k ö z v e t í t ő t e s t ü l e t e t h í v o t t é l e t re , a m e l y a  k u t a t á s é s a t e r -
m e l é s i g y a k o r l a t k a p c s o l a t á t ép í te t t e . 1967 1 ben 2  ú j osz tá l y t l é t es í t e t t ek : e rdésze t i 
á l l a t i k á r t e v ő k é s a z a l k a l m a z o t t m a t e m a t i k a k u t a t á s á r a . A  l é t s z á m h a t a l a p t u d o -
m á n y i , 1 3 f ő - é s 6  t u d o m á n y o s s e g é d m u n k a t á r s i s tá tussza l g y a r a p o d o t t . A z i n téze t 
l é t s z á m a v i s z o n y l a g r ö v i d i d ő n b e l ü l megké tsze reződö t t . F ő i g a z g a t ó j a j e l e n l e g R. Sar-
vas p ro fesszor . 

( M e t s - n t u t k i m u s l a t i o s 5 0 v u o t t a —  H e l s i n k i . — 1967 . Re f . : dr. Szőnyi L.) 

A z öregség tünetei a fákon n e m a  tény legese n e l é r t k o r t ó l , h a n e m a t t ó l f ü g g ő e n 
j e l e n t k e z n e k , h o g y m e l y i d ő p o n t b a n á l l t e l ő a z a n y a g c s e r é j ü k b e n o l y a n vá l t ozás , 
a m e l y n ö v e k e d é s t gá t l ó a n y a g o k t e r m e l é s é v e l j á r . M e g f i g y e l é s s z e r i n t eze k e lsősor -
b a n a  v e z é r h a j t á s o k a t k ö r ü l v e v ő ágvégződése k növekedésé t a k a d á l y o z z á k é s t o v á b b 
r o n t j á k a  k o r o n á t k i a l a k í t ó e l á g a z á s o k n a k a z e m e l k e d ő szá l l í t ás i t á v o l s á g o k ( t áp -
a n y a g - v í z e l l á t á s ) m i a t t a m ú g y i s e g y r e csökken ő növekedésé t . K ö z ö s e n e r r e a  k é t 
o k r a veze the t ő v issz a szaba d á l l á s b a n , á l t a l á b a n n a g y o b b n ö v ő t é r eseté n időseb b 
k o r b a n a z e l l aposodó , t e rebé lyesedő , a  k é s ő b b i e k s o r á n csúcsszárad ó k o r o n a , a m e l y -
n e k l e t ö r t , szá rad ó á g c s o n k j a i n a k sebhe lyé t egy r e n e h e z e b b e n b o r í t j a b e hegszöve t -
t e l a  k o r o s o d ó f a . Egyes f a f a j o k eseté n m o r f o l ó g i a i l a g i s v á l t o z á s s a l j á r az öregedés : 
f i a t a l a b b k o r b a n t é l e n á t m a g á n t a r t j a e l szá rad ó l o m b o z a t á t a  b ü k k , i dőseb b k o r b a n 
m á r őssze l l e d o b j a m a g á r ó l a z t ; a b o r o s t y á n 3— 5 k a r é j os l evé l ze té t k é s ő b b , a z osz -



tatlan levélforma váltja fel stb. Érdekes, hogy pl. a fiatalkori hatóanyagok hatására 
idősebb borostyánokon ismét megjelenhetnek a fiatalkori, karéjos levelek. 

A földkerekség valószínű legöregebb fáit a Szaharában találjuk (Cupressus dup-
reziana), amelyek korát 4700 esztendőre becsülik. Kaliforniában az eltörpülő, alig 
10 m magas Pinus aristata legidősebb előfordulásai igazoltan 4200 évesek és közel 
4000 évet értek el ugyanott a közismert mammutfenyők. Állítólag léteznek 3000 éves 
ciprusok és tiszafák, 2000 éves szelídgesztenyék, kocsányos tölgyek és libanoni cédru­
sok, míg a lucfenyő „csak" 1200 évet, a hárs 900-at, a vörösfenyő 600-at, az erdeifenyő 
550 évet érhet el. Érdekes, hogy már 500 éves ezüstnyárfát is találtak, amellyel szem­
ben a bükk, a kőris legmagasabb korát 300, a gyertyánét 150 esztendőben határozták 
meg. 

(Alig. Forstzeitschrift, 1965. 44. sz. — Ref.: Dr. Babos I.) 

A sós talajoknak erdősítésre való alkalmazása a Szovjetunióban is erősen vizs­
gált kérdés. E. Sz. Migunova-^nak Ukrajnában végzett kutatásai azt mutatják, hogy 
a talajok elszikesedésének a mértéke mellett a sók mennyiségi és minőségi viszo­
nyai, valamint mélységi elhelyezkedésük is döntő tényezőkként szerepelnek. A talaj­
ban levő könnyen oldódó sók (mindenekelőtt a szóda, a kloridok és a szulfátok) a 
mérgezőhatásukat illetően nagyon elütnek egymástól. Éppen ezért nem szabad csu­
pán e sók együttes összege alapján (összes sótartalom) a káros hatásuk mértékéről 
ítéletet mondani. 

A legveszedelmesebb só, a szóda már észrevehetően hátrányos hatást fejt ki a 
fás növényekre 0.01% C 0 3 ~ " körüli koncentrációban, jelentősebb (0,02—0,03% 
C 0 3 ~ ~~ ) menyiségban pedig az ültetések pusztulását okozza. A kevésbé lúgosító nát-
riumhidrokarbonát már jóval kevésbé káros, 0,05—0,15% H C 0 3 ~ koncentráció még 
nem hátráltatta a tanulmányozott fafajok növekedését. 

A kloridok, különösen a NaCl szintén jelentékenyen káros hatású sók. Mérgező 
hatásuk a mennyiségük és a mélységi elhelyezkedésük mellett függ a talajok nedves-
ségi fokától is. E tényezők, ill. a várható hatásuk közötti összefüggést mutatja a meg­
adott táblázat. 

A talajok 
átnedvesedése 

A Cl-ionok mennyisége a sós szintben, % A talajok 
átnedvesedése megengedhető hátrányos mérgező 

Elégtelen 0,01—0,02 0,02—0,05 0,05—0,08 és több 

Mérsékelt 0,02—0,03 0,03—0,08 0,08—0,10 és több 

Bőséges 0,03—0,05 0,05—0,15 0,15—0,20 és több 

A szulfátok lényegesen kevésbé mérgezőek. A gipsz gyakorlatilag teljesen ártal­
matlan, míg a nátriumszulfát hatása 0,2—0,3% SO/ , - ~ esetén már hátrányos. A szi­
kes sók mélységi elhelyezkedése lényeges, de még 1,5—2 m vastag kilúgozott réteg 
esetén is a legtöbb fafaj növekedése bizonyos kor után jelentősen visszamarad. A ta­
lajok erős szikessége a sós szintek szélsőségesen száraz és kötött mivoltánál fogva, 
továbbá fokozott lúgosságuk és a könnyen oldható sók jelenléte miatt kedvezőtlen 
a fák növekedésére. A nagyobb mennyiségű, 8—10% feletti, nehezen oldható sót tar­
talmazó (gipsz, mész) talajokat száraz és kötött mivoltuknál fogva szintén rossz erdő-
tenyészeti sajátságúaknak kell ítélni, annak ellenére, hogy e sók maguk közvetlenül 
nem hátráltatják a fafajok növekedését. 

A sós talajokat erdősítésre (fásításra) való alkalmasságuk alapján fokozatokba 
sorolja. Ezek a fokozatok: 1. szárazságtűrő fa- és cserjefajokkal való védő és egyéb 



fásítások céljára alkalmasak (nem sós termőhely változatok), 2. szárazság- és sótűrő 
fa- és cserjefajokkal való védő- és parkfásításokra korlátozott mértékben alkalma­
sak (gyengén sós termőhely változatok), 3. a leginkább sótűrő fa- és cserjefajokkal 
való telepítésre feltételesen alkalmasak (közepesen sós termőhely változatok), 4. csak 
tamariska telepítésére alkalmasak (erősen sós termőhely változatok), végül 5. erdősí­
tésre teljesen alkalmatlanok (szélsőségesen sós változatok). A tanulmány a fokoza­
tok kritériumait, továbbá az egyes fokozatokkal kapcsolatban alkalmazható fa- és 
cserjefajokat részletesen ismerteti. 

Az egyes alkalmassági fokok helyszíni megállapításához speciális talajvizsgála­
tok szükségesek, de indikátorként a gyeptakarót is fel lehet használni. Ez utóbbi az 
erősen vagy a szélsőségesen sós változatok megállapítására megfelelő módszer, de a 
kevésbé sós talajok fásításra való alkalmasságának, ill. fokozatainak a meghatáro­
zása a növénytakaró alapján csak hozzávetőlegesen lehetséges. A helyszíni talajvizs­
gálatokat bizonyos leegyszerűsített laboratóriumi vizsgálatok egészítik ki, amelyek 
a könnyen oldható sók mennyiségének és minőségének a meghatározására terjed­
nek ki. 

Végül azt a következtetést vonja le a szerző, hogy a sós talajok általában nem 
alkalmasak fafajnyerést célzó állományok létesítésére. Betelepítésük inkább csak 
különleges rendeltetéssel (védő, üdülőhelyi, ipartelepi, zöldövezeti stb.) indokolt. 
Nagy, összefüggő erdőtömböket a sós talajokon létrehozni nem célszerű. E talajtí­
pusok erdősítésre való alkalmasságát fokozni lehet javítással, öntözéssel, valamint 
új, sótűrő fajok alkalmazása, továbbá az értékesebb hazai fa- és cserjefajok sótűré-
sének az emelésére irányuló nemesítés útján. 

A magyarországi szikfásítási kutatások sok esetben hasonló megállapításokhoz 
vezettek már korábban. Az ismertetett tanulmányból számunkra is figyelemre méltó 
a. szikes sók minőségi vizsgálata és értékelése, valamint a sós talajok gyakorlatias 
csoportosítása a telepítésre való alkalmasságuk nézőpontjából. 

(Leszn. Hozj., Moszkva. 1966. 11. sz., p. 26—29. Ref.: Dr. Tóth B.) 

Erdészeti szaktanácsadás fejlődő országokban. Sokat olvasunk mostanában a fej­
lődő, a fejlődésükben elmaradt országok megsegítéséről, gazdasági megerősödésük 
kérdéseiről és keveset az erdőgazdasági helyzetükről, jóllehet utóbbi az aránylag 
könnyen hozzáférhető és megfogható nyersanyagforrásaik egyikét szolgáltathatja. 
Többek között F. Klose foglalkozik azokkal a feladatokkal, amelyekkel az Európából 
érkező erdészeti szaktanácsadóknak kell a helyszínen szembenézniük. 

Wecíc csoportosításában először is az ország területi megoszlásával, az erdők és a 
mezőgazdaságilag hasznosítható területek arányának a megállapításával, a erdőn 
belül a gazdaságilag értéket képviselő és a csak védelmi célokat szolgáló területrészek 
különválasztásával kell foglalkozniuk. Meg kell határozniuk a hasznosítható állomá­
nyok fahozamát, az egyes fafajok hasznavehetőségét, az ország faszükségletét, a fa-
export lehetőségeit. Vizsgálniuk kell a termelésre kerülő erdőterületek megközelítésé­
nek a módját és ki kell alakítaniok a helyben rendelkezésre álló munkaerő képessé­
geinek a figyelembe vételével a fahasználat, a faanyagmozgatás helyileg alkalmaz­
ható technológiáját, ügyelve az erdők tartamosságának a trópusokon könnyen veszély­
be kerülő megóvására. Kopár területeken a gyorsan növő fafajok, főleg az eukalyptu-
szok, meghatározott tűlevelűek ültetvényeit kell megtelepíteniök. Mindenek felett és 
mindenek előtt meg kell győzniök az ország lakosságát arról, hogy a még meglevő 
erdőket saját érdekükben is kímélniök kell, mert az erózió hatalmas területeken 
hasznavehetetlenné változtatja át a feltört és átmenetileg mezőgazdaságilag haszno­
sított erdőtalajokat. Számolni kell a fejlődő vagy fejletlen országokba érkező szak­
tanácsadóknak azzal is, hogy az otthonról hozott elképzeléseikkel semmire sem men­
nek, jószándékuk a kormányok és a lakosok ellenállásába ütközik. Nehéz lesz azokat 
meggyőzni az erdőtelepítések évtizedek múlva jelentkező, de ma és azonnal befek­
tetéseket kívánó távoli, gyakran nem is közvetlenül érzékelhető hasznáról. Olyan 
nehézségekkel találják majd magukat szemben, mint a mezőgazdaság kielégíthetetlen 
vízigénye vagy a kecskék legeltetése, az exportra dolgozó iparosodásnak a meglevő 
készletekből legalább ideig-óráig kielégíthető, rablógazdálkodásra, exploitációra csá­
bító faszükséglete, amelyek együttesen és folyamatosan veszélyeztetik az erdőségek 
létét. Nehéz kenyér tehát távoli országokban az eredményt kívánó erdészeti szak­
tanácsadás. (Holz-Zentralblatt 1967. 115. sz. — Ref.: Dr. Babos 1.) 



A z erdő hozamának fiziológiai alapon való kutatásáról ír D r . G . N e u w i r t h ( G r a u p a ) . 
A z e r d é s z e t i n ö v é n y é l e t t a n i k u t a t á s t ó l v á r j á k az i s m e r e t e k b e n v a l ó e l ő r e h a l a d á s t 
az e rdésze t i t u d o m á n y o k m ű v e l ő i és a z e rdésze t i g y a k o r l a t is az e r d ő m ű v e l é s , a f a t e r ­
m é s t a n és az erdészet i n ö v é n y n e m e s í t é s t e r é n . H o g y m i l y e n n a g y az é r d e k l ő d é s s z a k ­
k ö r ö k b e n az i l y e n i r á n y ú m u n k á k i r á n t , b i z o n y í t j a az e l m ú l t é v b e n M o s z k v á b a n t a r ­
t o t t a n k é t a „ F é n y , f o t o s z i n t é z i s és az e r d ő f a t e r m é s e " t á r g y á b a n , a h o l 29 e rdészet i 
n ö v é n y f i z i o l ó g u s 32 e l ő a d á s t t a r t o t t . 

A g r a u p a i e rdésze t i k u t a t ó i n t é z e t n ö v é n y é l e t t a n i rész lege Polster i r á n y í t á s á v a l 
k u t a t j a az e r d ő a n y a g t e r m e l é s é n e k f i z i o l ó g i a i a l a p j a i t . V i z s g á l t á k az egyes f a f a j o k 
g á z a n y a g c s e r é j é t szélsőséges k l í m a a d o t t s á g o k m e l l e t t , a n e m e s í t é s t k í s é r l e t i t e r ü l e t e ­
k e n f o t o s z i n t é z i s és t r a n s p i r á c i ó összehason l í tó m é r é s e k k e l v i z s g á l t á k a l ehe tőségé t a 
f a t e r m é s becslésnek. M é g 10 é v v e l eze lő t t i s n a g y nehézségekbe ü t k ö z ö t t a l á b o n á l l ó 
f á k s z é n d i o x i d a s s z i m i l á c i ó j á n a k és t r a n s p i r á c i ó j á n a k mérése . G r a u p á b a n s z e r k e s z t e t ­
t e k a k k o r e r d ő b e n v a l ó m é r é s e k r e a l k a l m a s m o z g ó l a b o r a t ó r i u m o t . G á z a n a l i z á l ó b e ­
r e n d e z é s t s z e r e l t e k b e g é p k o c s i b a , a m i a l k a l m a s az a s s z i m i l á c i ó , légzés és t r a n s p i r á ­
c i ó mérésére . E g y i d e j ű l e g 15 m é r é s i h e l y a d a t a i t t u d j á k r e g i s z t r á l n i a u t o m a t i k u s í r ó ­
k é s z ü l é k seg í tségéve l . A g é p k o c s i m e t e o r o l ó g i a i m ű s z e r e k k e l is f e l v a n szere lve . 

A g r a u p a i k u t a t ó k t i s z t á z n i a k a r j á k az á l l o m á n y o k f a t e r m é s é n e k m e g o l d a t l a n 
k é r d é s e i t . K é r d é s , h o g y a n ö v e k e d é s i e n e r g i a és az e g y é n i a l k a l m a z k o d ó k é p e s s é g v a g y 
a z összes ö k o l ó g i a i t é n y e z ő k e g y ü t t e s h a t á s a a d j a - e a n ö v e k e d é s m e n n y i s é g é b e n és 
m e n e t é b e n a k ü l ö n b s é g e t . E b b e n a k é r d é s b e n m e g l e h e t ő s e n e l t é r ő k a v é l e m é n y e k . 
Assmann s z e r i n t szoros k o r r e l á c i ó v a n a r e n d e l k e z é s r e á l l ó e n e r g i a m e n n y i s é g és az 
a n y a g t e r m e l é s k ö z ö t t . M á s k u t a t ó k is a z t f e l t é t e l e z i k , h o g y a g y o r s a n n ö v ő f á k e g y b e n 
a l e g i n t e n z í v e b b e n a s s z i m i l á l o k is. E z t s z á n d é k o z n a k v i z s g á l n i , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l az 
egyes f á k á l l o m á n y b e l i h e l y z e t é r e . 

A f o t o s z i n t é z i s n e k a l e g f o n t o s a b b ö k o l ó g i a i t é n y e z ő j e a f é n y . D e n e m c s u p á n ez 
h a t á r o z z a m e g az a s s z i m i l á c i ó m é r t é k é t , h a n e m egy s o r egyéb t é n y e z ő , m i n d e n e k e l ő t t 
a v í z e l l á t á s . T e l j e s e n d e r ü l t n a p o n , m e r ő l e g e s fénybeesés m e l l e t t a f é n y e r ő s s é g 70— 
85 ezer L u x . Ez fe les legesen sok, az a s s z i m i l á c i ó h o z 20—35 ezer L u x e legendő. A f a 
k o r o n á j á n a k k ö z é p h e l y z e t b e n l e v ő része a s s z i m i l á l a l e g e r ő t e l j e s e b b e n , s o k k a l j o b ­
b a n , m i n t a k o r o n a u r a l k o d ó csúcsrésze, a m e l y t e l j e s m e g v i l á g í t á s t é lvez . A l u c f e n y ő 
á l l o m á n y b a n l e f o l y t a t o t t v i z s g á l a t o k s z e r i n t e r ő t e l j e s e b b e n a s s z i m i l á l t a k az V . t e r m ő ­
h e l y i o s z t á l y ú f á k , m i n t a m e l l e t t e l e v ő I . o s z t á l y ú f á k . E r d e i f e n y ő n é l (15 éves) is k i ­
m u t a t t á k , h o g y á l t a l á b a n m i n é l m a g a s a b b és erősebb egy f a az á l l o m á n y b a n , a n n á l 
g y e n g é b b e n f o t o s z i n t e t i z á l . Ezek m é g i s e r ő t e l j e s e b b e n n ö v e k e d n e k , m e r t a n a g y o b b 
m é r e t ű k o r o n a ezt g y e n g é b b a s s z i m i l á c i ó v a l is p r o d u k á l n i t u d j a . 

A z a s s z i m i l á c i ó i n t e n z i t á s á t b e f o l y á s o l j a a f a k o r a is. A gázcsere i n t e n z i t á s és a 
f a k o r a k ö z ö t t n e g a t í v k o r r e l á c i ó t m u t a t t a k k i . V i z s g á l a t a i k a l a p j á n a z t a nézete t , 
a m i t Weck i s v a l l , h o g y a f a be lső t u l a j d o n s á g a i h a t á r o z z á k m e g a n ö v e k e d é s i t e n ­
d e n c i á t és az á l l o m á n y b a v a l ó b e l e n y ú l á s á l t a l ez n e m b e f o l y á s o l h a t ó , n e m l e h e t t o ­
v á b b f e n n t a r t a n i . K í s é r l e t i l e g b e b i z o n y í t o t t , h o g y p l . h a egy 1., 2. v a g y 3. o s z t á l y ú 
t ö r z s szabad á l l á s b a k e r ü l , c s ö k k e n a f o t o s z i n t é z i s m é r t é k e és ezzel e g y ü t t a n ö v e k e ­
dés is. A l o m b k o r o n a n a g y s á g a és f o r m á j a s e m k ö z ö m b ö s , az a s s z i m i l á l á s s z e m p o n t ­
j á b ó l l e g k e d v e z ő b b , h a az á l l o m á n y k ö z é p n a g y s á g ú , k e s k e n y k o r o n á j ú f á k b ó l á l l . 

A n ö v e k e d é s t b e f o l y á s o l ó t é n y e z ő k ( fo tosz in téz is i n t e n z i t á s , k o r o n a összes t ű -
m e n n y i s é g e , k o r o n a f o r m a ) k ü l ö n b ö z ő k é p p e n k o m b i n á l ó d n a k . Csak k o m p l e x v i z s g á ­
l a t t a l l e h e t á t f o g ó k é p e t n y e r n i a f a t e r m é s a l a k u l á s á r ó l . A z e r d ő m ű v e l ő k f e l a d a t a 
m a r a d a b i o l ó g i a i t ö r v é n y s z e r ű s é g e k e t az e l é r n i k í v á n t , t e r m é s e r e d m é n n y e l ésszerűen 
ö s s z e h a n g o l n i . E h h e z az szükséges, h o g y a f i z i o l ó g u s o k m i n é l j o b b a n f e l t á r j á k az e r d ő 
é le tközösségének s o k r é t ű b i o l ó g i a i k ö l c s ö n h a t á s á t . 

(D ie s o z i a l i s t i s c h e F o r s t w i r t s c h a f t , 1967. 3. sz. — Ref . : Horváth E.-né) 

A 100 éves Werndl-karabélyról e m l é k e z t e k m e g a bécs i h a d t ö r t é n e t i m ú z e u m b a n 
az e l m ú l t é v n o v e m b e r 13 -án k i s e b b ü n n e p s é g k e r e t é b e n . A z 1867. é v b e n v e z e t t é k be 
a császár i és k i r á l y i h a d s e r e g b e n az első h á t u l t ö l t ő f e g y v e r k é n t . K i s e b b m ó d o s í t á s o k ­
k a l egészen 1884. é v i g g y á r t o t t á k és a k k o r á l l t a k r á az i s m é t l ő f e g y v e r s o r o z a t g y á r t á ­
s á r a . Ez a l a t t az i d ő a l a t t c s a k n e m e g y m i l l i ó d a r a b o t g y á r t o t t a k a k é s ő b b i S t e y r - m ű -
v e k b e n . ( J u t o t t b e l ő l e b ő v e n n e k ü n k , m a g y a r e r d é s z e k n e k is a k a t o n a i k i s e l e j t e z é s 
u t á n . A k i k a n e g y v e n e s é v e k e l e j é n a v i s s z a c s a t o l t t e r ü l e t e k e n t e l j e s í t e t t ü n k s z o l g á l a -
t o t t , j ó l e m l é k e z h e t ü n k a d e r ü l t s é g r e , a m i t e z e k n e k a m u z e á l i s d a r a b o k n a k s z o l g á l a t i 
f e g y v e r k é n t v a l ó k i o s z t á s a o k o z o t t . ) 

( A l i g . F o r s t z e i t u n g 1967. 12. sz. 281. o. — Ref . : Jérome R.) 


